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A
a basso prezzo (inv.) |  tani 

abbandonare |  opuszczać

abbinarsi a qc |  pasować do czegoś

abbordabile |  przystępny

a bordo |  na pokładzie

accessibile |  osiągalny, dostępny

acciottolato |  kamienisty, wyłożony 
otoczakami (il ciottolo)

a cielo aperto |  pod gołym niebem

acquatico (pl.m. -ci) |  wodny

acquistabile |  możliwy do kupienia

acquistare |  nabyć, zakupić

ad alta velocità (inv.) |  
szybkobieżny

adatto a qc |  odpowiedni do 
czegoś

adornato da qc |  przystrojony 
czymś

a due passi da qc |  idiom. rzut 
beretem (dosł. 2 kroki) od czegoś

affascinante |  fascynujący, 
czarujący

affiancarsi a qc |  dochodzić do 
czegoś

affollato |  zatłoczony

affumicato |  wędzony

agevolare |  ułatwiać

aggiornare |  aktualizować

ai piedi di qc |  u stóp czegoś

aiuto |  pomoc

alberghiero |  hotelowy

al di fuori di qc |  poza czymś

al di là di qc |  wybiegając poza coś

al forno |  pieczony

alla griglia |  grillowany

alla scoperta di qc |  odkrywając 
coś

allergia a qc |  alergia na coś

allevare |  hodować

allontanarsi |  oddalić się

all’aperto |  na otwartym powietrzu 
(nie kryta)

all’aria aperta (all’aperto) |  na 
świeżym powietrzu, na dworze

all’estero |  za granicą

all’insegna di qc |  pod znakiem 
czegoś

alpino |  alpejski

al pubblico |  dla ludności

alzare |  podnieść

a mano (inv.) |  podręczny 

ambito |  pożądany

ammirare |  podziwiać

ampio (pl. -i) |  szeroki

ampliare |  poszerzać

andare (irreg.) al di là di qc |  
wychodzić poza coś

andata e ritorno |  w obie strony

animare qc |  ożywiać coś

annoverare |  odnotowywać

a pagamento (inv.) |  płatny

a parte (inv.) |  oddzielny

appenninico (pl.m. -ci, pl. f. -che) |  
apeniński

apposito |  specjalny

apprezzare |  cenić (coś sobie), 
doceniać

apprezzato |  ceniony

approfittare di qc |  korzystać 

z czegoś

approfondito |  dogłębny  
(profondo – głęboki)

a proposito |  a propos

arabo-normanno |  arabsko- 
-normański

arabo |  arabski

architettonico (pl. m. -ci, pl. f. che) 
|  architektoniczny

arroccato |  położony wysoko/w 
górze 

artigianale |  rzemieślniczy, 
rękodzielniczy

asciutto |  suchy

a scopo ricreativo |  w celach 
rekreacyjnych

aspro |  surowy

assaggiare |  próbować, kosztować

assistere (p. pass. assistito) a qc |  
oglądać coś

a sé stante |  samodzielny

atterrare |  lądować

attirare |  przyciągać

austro-ungarico (pl. m. -ci, pl.m. 
-che) |  austro-węgierski

autonomamente |  samodzielnie

autoproclamatosi |  samozwańczy

avere (irreg.) fame |  być głodnym

avere (irreg.) l’impressione di |  
odnosić wrażenie

avvolgere (p.pass. avvolto) qc in |  
zawijać coś w coś

a x stelle |  x-gwiazdkowy

B
bagnare |  moczyć

balneare |  kąpieliskowy

barocco (pl.m.-chi, pl.f. -che) |  
barokowy

basarsi su qc |  opierać się na czymś

benvenuto/-ta/-ti/-te (końcówka 
dostosowana do liczby i płci 
witanych osób) |  witamy 

bevanda |  napój

bilingue |  dwujęzyczny

bizantino |  bizantyjski

bovino |  wołowy

brillante |  błyszczący

britannico (pl. m. -ci, pl. f. -che) |  
brytyjski

buona giornata |  miłego dnia

Buon soggiorno! |  Miłego pobytu!

Buon viaggio! |  Szczęśliwej 
podróży!
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C
cadere |  spaść, upaść

cambiarsi |  przebrać się

camminare |  chodzić, iść

capitare |  przytrafić się

casalingo (pl.m. -ghi) |  domowy

Caspita |  No proszę! Coś 
podobnego!

Caterina de’ Medici |  Katarzyna 
Medycejska

causare |  powodować

celare |  skrywać

celebrare |  obchodzić, celebrować

celebre per qc |  słynący z czegoś

chiunque |  ktokolwiek

ci vuole (sing.), ci vogliono (pl.), 
inf. volerci |  potrzeba

coinvolgente |  wciągający

collaborare con qn/qc |  
współpracować z kimć/czymś

collinare |  wzgórzysty (la collina – 
wzgórze)

combattere qc |  zwalczać coś

combinare |  łączyć

commerciale |  handlowy

commercializzare |  zbywać, 
sprzedawać

comodamente |  wygodnie

comodo |  wygodny

compatibile con qc |  być 

compatibilmente con qc |  zgodnie 
z czymś, w zależności od czegoś

completare |  uzupełniać

comunemente |  powszechnie

concordare con qn |  zgadzać się  
z kimś

confermare |  potwierdzać

confortevole |  wygodny

conico |  stożkowy

con l’obiettivo di (v. all’inf.) |  
mając na celu

connesso (dal verbo connettere)  
a qc |  podłączony do czegoś 

conquistare |  zdobywać

consegnare |  wręczać, dawać

considerare |  brać pod uwagę, 
uwzględniać, uznawać

consigliare |  doradzać, polecać

contadino |  wiejski, chłopski

contemporaneo |  współczesny

contenere (irreg.) qc in qc |  
zawierać coś w czymś

contribuire a |  przyczyniać się do

conveniente |  korzystny cenowo, 
opłacalny

convenire (irreg.) |  opłacać się

coprirsi (p.pass. coperto) |  okryć 
się

coraggioso |  odważny

corto |  krótki

costoso |  drogi

costruirsi (io costruisco …) |  
zbudować sobie, stworzyć

cotto alla brace |  z rusztu

cotto alla griglia |  grillowany

cotto |  gotowany

creare |  tworzyć

Croazia |  Chorwacja

croccante |  chrupiący

crudo |  surowy

D
da incorniciare |  idiom. jak  
z obrazka (dosł. do oprawienia, 
incorniciare – oprawiać w ramkę,  
la cornice – rama, ramka)

da latte |  mleczny

dall’orale |  z języka mówionego

da non perdere (inv.) |  
obowiązkowy, must see

dare (irreg.) un’occhiata |  rzucić 
okiem, rozejrzeć się

da stiva (inv.) |  lukowy

decentrato |  położony daleko od 
centrum

dedito a qc |  zajmujący się czymś

delegare qc a qn |  zlecić/powierzyć 
coś komuś

delinearsi |  kształtować się

deliziare |  rozkoszować

delizioso |  pyszny, wyśmienity

del posto (inv.) |  miejscowy

derivare (aus. essere) da qc |  
wywodzić się od czegoś

desideroso di + (v.) |  łaknący/
pragnący czegoś, żądny czegoś

dettagliato |  szczegółowy

difendersi (p.pass. difeso) da qc |  
bronić się przed czymś

differente da qc |  różny od czegoś

di fronte a qc |  naprzeciwko czegoś

di interesse (inv.) |  ciekawy, 
interesujący

di lusso (inv.) |  luksusowy

di maiale |  wieprzowy

di niente |  nie ma za co

di origine (inv.) |  o pochodzeniu

di paese |  miasteczkowy

dipendere (p.pass. dipeso) da qc |  
zależeć od czegoś

direttamente |  bezpośrednio

dirigersi (p. pass. diretto) |  
kierować się

di sicurezza (inv.) |  bezpieczeństwa

disponibile |  dostępny

disseminato |  rozsiany, rozproszony

dissetarsi |  zaspokajać pragnienie

di stagione |  sezonowy

distante da qc |  oddalony od 
czegoś

distante |  odległy

distruggere (p. pass. distrutto) |  
niszczyć

di valore (inv.) |  wartościowy

diventare |  stawać się

diversificato |  zróżnicowany

dividere (p. pass. diviso) in qc |  
dzielić na coś

dividere (p. pass. diviso) le spese |  
dzielić się kosztami
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dovere (irreg.) qc a qn |  być coś 
komuś winnym

doveroso |  należny

dovunque |  wszędzie

durare |  trwać

duraturo |  trwały

duty-free (inv.) |  wolnocłowy

d’eccellenza (inv.) |  doskonały, 
znakomity

d’origine (inv.) |  pierwotny

d’una volta |  dawny

E
eccellente |  wyśmienity, doskonały

economico (pl. m. -ci, pl. f. -che) |  
gospodarczy

effettuare |  dokonywać, 
wykonywać

efficace |  skuteczny

entrambi/-e |  oba/obie

Entro che ora? |  do której godziny

epico (pl. m. -ci) |  epicki

esatto |  dokładnie

escluso |  niewliczony w cenę

esistere |  istnieć

esplorare |  eksplorować

essere (irreg.) (inv.) noto per qc |  
być z czegoś znanym

essere (irreg.) accompagnato 
da qn |  znajdować się w czyimś 
towarzystwie

essere (irreg.) ammesso |  być 
dopuszczonym

essere (irreg.) celebre per qc |  
słynąć z czegoś

essere (irreg.) curioso di qc/v. |  
być ciekawym czegoś

essere (irreg.) di gradimento |  
smakować 

essere (irreg.) famoso per qc |  
słynąć z czegoś (famoso – słynny, 
sławny)

essere (irreg.) necessario (pl. -ri) |  
być koniecznym

essere (irreg.) noto per qc |  być  
z czegoś znanym

essere (irreg.) orgoglioso di qc |  
być z czegoś dumnym

essere (irreg.) parte di qc |  
wchodzić w skład czegoś (la parte 
– część)

essere (irreg.) preferibile (+ v.) |  
lepiej (+ czas.)

essere (irreg.) prodigo di qc |  
obfitować w coś

essere (irreg.) ricco di qc |  
obfitować w coś

essere (irreg.) rinomato per qc |  
być z czegoś znanym

essere a ridosso di qc |  znajdować 
się obok czegoś

estivo |  letni

etrusco (pl. f. -che) |  etruski

evitare |  unikać

evocare |  przywoływać

extra-alberghiero |  nie będący 
hotelem

F
fai-da-te |  zrób to sam

familiare |  rodzinny

farcito con qc |  nadziewany czymś

fare (irreg.) attenzione a qc |  
uważać na coś

fare (irreg.) da contorno |  stanowić 
dodatek

fare (irreg.) fatica a (+ v. all’inf.) |  
mieć z czymś trudności

fare (irreg.) il pieno |  zatankować 
do pełna

fare (irreg.) orario continuato |  być 
otwartym bez przerwy

fare (irreg.) un passo |  zrobić krok

fare (irreg.) un tuffo in qc |  
zanurzyć się w czymś

fare (p. pass. fatto) (irreg.) il check-
out |  wymeldować się

fare il check-in |  odprawić się

farsi (irreg.) male |  coś sobie 
zrobić, zrobić sobie krzywdę 

fermarsi |  zatrzymać się

festeggiare |  świętować

figurati |  No co ty!

fino a |  do

floreale |  kwiatowy

fondare |  założyć

fornire (io fornisco…) |  dostarczać

fragrante |  aromatyczny

frequentare qc |  być bywalcem 
czegoś, bywać (gdzieś)

frequente |  częsty

fresco |  świeży

fritto (dal v. friggere) |  smażony

fuori città |  za miastem

fuori dal comune (inv.) |  
nieszablonowy

G
gareggiare con qn/qc |  
współzawodniczyć z kimś/czymś

giornaliero |  dzienny

gli effetti personali (solit. al pl.) |  
przedmioty osobiste

gli spiccioli (solit. al pl.) |  drobne

godersi qc |  cieszyć się czymś, 
korzystać z czegoś

gotico (pl.m. -ci, pl.f. -che) |  
gotycki

grasso |  tłusty

gratuito |  darmowy

guadagnare importanza |  zyskiwać 
na znaczeniu

I
iconico (pl.m. -ci) |  symboliczny

i contanti (pl.) |  gotówka

idratato |  nawodniony

i gioielli (solit. al pl.) |  biżuteria

il/la migliore |  najlepszy/-sza
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il/la protagonista (pl. f. -te) |  
bohater/-ka, główna postać

il bagaglio (pl. -gli) |  bagaż

il bagnino |  ratownik

il basilico (pl. -ci) |  bazylia

il Bel Paese |  Włochy (dosł. Piękny 
Kraj)

il benessere |  dobrostan

il biglietto per |  bilet do

il binario |  peron

il borgo |  miasteczko

il bottone |  guzik

il brodo |  rosół

il calamaro |  kalmar, kałamarnica

il cambiamento |  zmiana

il campeggio |  kemping

il canale |  kanał

il cantone |  kanton

il caricatore |  ładowarka

il carnivoro |  mięsożerca

il castello |  zamek

il cavallo |  koń

il cellulare |  telefon komórkowy

il centro commerciale |  centrum 
handlowe

il centro storico |  starówka

il chiosco (pl. -chi) |  kiosk, budka

il cioccolatino |  czekoladka

il ciottolo |  otoczak

il clima |  klimat

il codice QR |  kod QR

il colle |  wzgórze

il comparto |  sektor, branża

il condimento |  przyprawa

il consiglio |  porada

il conto |  rachunek

il controllo di sicurezza |  kontrola 
bezpieczeństwa 

il controllore |  kontroler

il corpo |  ciało

il crostino (pl. -ni) di pane (inv.) |  
grzanka chlebowa

il cruciverba (pl. i cruciverba) |  
krzyżówka

il cuore |  serce

il danno |  szkoda

il decollo |  start

il dehor (inv.) |  ogródek  
(np. kawiarniany)

il denaro contante |  gotówka

il desiderio |  życzenie, pragnienie

il digestivo |  digestif (trunek na 
trawienie)

il disagio (pl. -gi) |  niedogodność

il distributore automatico |  
automat sprzedażowy 

il documento (pl. -ti) di 
identificazione (inv.) |  dokument 
identyfikacyjny

il farmaco |  lek

il fascino |  czar, urok

il favore |  przysługa

il fiordaliso |  chaber bławatek

il formaggio (pl. formaggi) |  ser

il formaggio fuso |  ser topiony

il formato |  kształt

il fornitore |  dostawca

il foro |  otwór

il foulard (inv.) |  apaszka

il furto |  kradzież

il gambero |  krewetka

il gate |  bramka

il gesso |  gips

il ghiaccio (pl. -cci) |  lód

il giardino |  ogród

il giornale |  gazeta

il giro di qc |  podróż dookoła 
czegoś

il giro in barca |  przejażdżka łódką

il governo |  rząd

il grasso |  tłuszcz

il guanciale |  policzek wieprzowy 
(lub podgardle)

il gusto |  smak

il kit (pl. i kit) di pronto soccorso |  
apteczka pierwszej pomocy

il ladruncolo |  złodziejaszek

il lago (pl. i laghi) |  jezioro

il LED |  wyświetlacz

il legame |  więź, związek

il legume |  roślina strączkowa

il lembo |  skrawek

il lettore |  czytnik

il liquido |  płyn

il listino |  cennik

il litorale |  wybrzeże, linia 
brzegowa

il livello dell’olio |  poziom oleju

il luogo vacanziero |  miejsce 
wakacyjne

il luogo |  miejsce

il lupo |  wilk

il maiale |  świnia

il manzo |  wołowina

il marchio |  marka

il Mediterraneo |  basen Morza 
Śródziemnego

il mercatino di Natale |  jarmark 
bożonarodzeniowy

il mercato |  rynek, targowisko

il merletto |  koronka

il miele |  miód

il minibar |  barek

il miracolo |  cud

il modo |  sposób

il mondo |  świat

il monitor |  wyświetlacz

il morbillo |  odra

il mosaico |  mozaika

il nastro trasportatore |  przenośnik 
taśmowy

il navigatore |  nawigacja

il Nord |  północ

il pacchetto |  pakiet

il pagamento |  płatność

il palato |  podniebienie
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il panorama |  panorama

il papato |  papiestwo

il papavero |  mak

il paradiso |  raj

il parco nazionale |  park narodowy

il passante |  przechodzień

il passaporto |  paszport

il passato |  przeszłość

il pasto |  posiłek

il Patrimonio Immateriale Unesco 
|  Niematerialne Dziedzictwo 
Kulturowe Unesco

il pecorino |  ser owczy

il pedaggio |  opłata za przejazd

il pellegrino (f. -na) |  pielgrzym

il peperoncino |  papryczka

il pepe |  pieprz

il percorso |  trasa

il periodo |  okres

il peso in eccesso |  nadbagaż

il peso |  ciężar

il pezzo |  kawałek

il pianeta |  planeta

il piano terra |  parter

il piatto principale |  danie główne

il piatto unico |  posiłek 
jednodaniowy

il pinolo |  orzeszek piniowy

il polmone |  płuco

il ponte |  most

il portafoglio (pl. gli) |  portfel

il posto d’onore |  miejsce 
honorowe

il posto letto |  miejsce noclegowe

il prato |  łąka

il prelievo ATM |  wypłata  
z bankomatu

il prezzo |  cena

il primato |  rekord

il principato |  księstwo

il principe |  książę

il protettore solare |  krem 
ochronny do opalania

il punto commerciale |  punkt 
handlowy

il punto forte |  mocny punkt, atut

il quartiere |  dzielnica

il rapporto |  stosunek, relacja

il re (pl. -re) |  król

il reclamo |  reklamacja 

il regime comunista |  ustrój 
komunistyczny

il regionale |  pociąg regionalny 

il Regno di Sicilia |  Królestwo 
Sycylii

il Regno d’Italia |  Królestwo Włoch

il retrogusto |  posmak

il retro |  tył

il riconoscimento |  uznanie

il riflesso |  odbicie, 
odzwierciedlenie

il rimborso |  zwrot

il Rinascimento |  renesans

il risarcimento per qc |  
odszkodowanie za coś

il rischio |  ryzyko

il ritardo |  opóźnienie

il rito |  rytuał

il romancio |  język romansz 
(retroromański)

il rubinetto |  kran

il salto indietro |  salto w tył

il salume |  wędlina

il salvavita |  koło ratunkowe

il santo |  święty

il santuario mariano |  sanktuarium 
maryjne

il sapore |  smak

il sasso |  kamień

il segno |  znak

il sentiero |  dróżka, ścieżka

il serbatoio |  bak

il servizio in camera |  usługa 
pokojowa

il servizio navetta |  transport 
wahadłowy

il sistema immunitario |  układ 
odpornościowy

il sito archeologico |  stanowisko 
archeologiczne

il sito |  stanowisko

il soccorso |  pomoc

il soggiornante |  osoba 
przebywająca dłużej w jakimś 
miejscu, rezydent

il soggiorno |  pobyt

il sostantivo |  rzeczownik

il sotterraneo |  podziemie

il souvenir |  pamiątka

il sovrapprezzo |  opłata dodatkowa

il Sud |  południe

il sugo |  sos

il supporto |  wsparcie

il tabellone |  tablica (odlotów  
i przylotów)

il tagliere |  deska

il tartufo |  trufla

il tassista |  taksówkarz

il tempio (pl. templi) |  świątynia

il terremoto |  trzęsienie ziemi

il tesoro |  skarb

il tessuto |  tkanina

il tetano |  tężec

il tetto |  dach

il tour (pl. tour) |  wycieczka 
(zorganizowana)

il tour operator |  organizator 
turystyki

il traduttore |  tłumacz

il trasportatore |  przewoźnik

il trekking (inv.) |  trekking, piesze 
wędrówki

il trullo |  trullo (typowa dla Apulii 
niewielka, okrągła budowla ze 
stożkowym kamiennym dachem)

il tuorlo |  żółtko

il vacanziere/-a |  wczasowicz/-ka

il vessillo |  chorągiew
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il vetro |  szkło

il viaggiatore (f. -trice) |  podróżnik

il viaggio (pl. -ggi) |  podróż

il vicolo |  zaułek

il vigneto terrazzato |  winnica 
tarasowa

il vigneto |  winnica

il villaggio vacanza |  wioska 
turystyczna

il visitatore (f. la visitatrice) |  
odwiedzający

il vitto |  wyżywienie

il volo |  lot

il workshop |  warsztat

imbiancato |  bielony

i mezzi pubblici urbani |  publiczne 
środki transportu miejskiego 

immancabile |  obowiązkowy (dosł. 
którego nie może zabraknąć)

immediato |  natychmiastowy

immersivo |  wciągający

immunizzato contro qc |  
uodporniony na coś

imperdibile |  obowiązkowy, must 
see

imponente |  ogromny, robiący 
wrażenie

impostare |  ustawić, 
zaprogramować

imprescindibile |  konieczny, 
nieodzowny

in alcuni casi |  w niektórych 
przypadkach

in calo |  malejący

incantare |  oczarowywać, 
zachwycać

incantevole |  czarujący

incastonato |  osadzony

includere (p.pass. incluso) |  
zawierać

incluso |  wliczony

in contanti |  gotówką

incredibile |  niesamowity, 
niewiarygodny

in crescita |  rosnący

incrociare le dita |  idiom. trzymać 
kciuki (dosł. krzyżować palce)

indesiderato |  niechciany

indietro |  do tyłu

indimenticabile |  niezapomniany

indipendentemente da qc |  
niezależnie od czegoś

in direzione |  w kierunku

indispensabile |  nieodzowny

indossare |  mieć na sobie

in effetti |  faktycznie

infastidire qn |  przeszkadzać 
komuś

inferiore |  dolny

infinito |  nieskończony

influenzare qn/qc |  wpływać na 
kogoś/coś

in grandi quantità |  w dużych 
ilościach

innumerevole |  niezliczony

in particolare |  w szczególności

in quanto |  ponieważ

in senso |  w znaczeniu

insolito |  nietypowy

intanto |  póki co

in tempo reale |  w czasie 
rzeczywistym

intendere (p.pass. inteso) |  
zamierzać

intermedio |  pośredni

interminabile |  niekończący się

internazionale |  międzynarodowy

intingere (p.pass. intinto) |  
namaczać, nasączać

inventare |  wynaleźć

invernale |  zimowy

ionico (pl.m. -ci, pl.f. -che) |  joński 
(odnoszący się do Morza Jońskiego)

i pantaloncini (pl.) |  krótkie 
spodenki

i piselli (pl.) |  groszek

ipogeo |  podziemny

i portici |  krużganki

isolato |  odizolowany

istro-dalmata |  istro-dalmatyński

L
la besciamella |  sos beszamelowy

la biglietteria |  kasa biletowa

la birra |  piwo

la bistecca |  stek

la borsa |  torba

la bottega |  sklep rzemieślniczy

la brace |  rozżażony węgiel

la caduta |  upadek

la calamità (inv.) naturale |  klęska 
żywiołowa

la caletta |  zatoczka

la camera doppia |  pokój 
dwuosobowy

la camera matrimoniale |  pokój 
małżeński

la campana |  dzwon

la cannella |  cynamon

la capitale |  stolica

la carta (pl. -te) d’identità (inv.) |  
dowód osobisty

la carta (pl. -te) d’imbarco (inv.) |  
karta pokładowa

la cartolina |  pocztówka

la caviglia |  kostka

la chiave-card (inv.) |  karta klucz 

la chiave |  klucz

la chiesa |  kościół

la cintura |  pasek

la Città Eterna |  Wieczne Miasto

la città natale (pl. le città natali) |  
miasto rodzinne

la città stato (pl. le città stato) |  
miasto-państwo

la colata lavica |  wyciek lawy

la collina |  wzgórze

la compagnia aerea |  przewoźnik 
(lotniczy)

la composta |  composta (rodzaj 
deseru na bazie owoców)

la conchiglia |  muszla
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la coniugazione |  odmiana

la connessione Wi-Fi |  połączenie  
z internetem

la convivialità (pl. -tà) |  
biesiadowanie

la coscia |  udo

la costa |  brzeg, wybrzeże

la Costiera Amalfitana |  Wybrzeże 
Amalfitańskie

la costruzione |  budowla

la cottura |  obróbka termiczna

la danza |  taniec

la denuncia di smarrimento 
bagaglio |  zgłoszenie zaginionego 
bagażu

la descrizione |  opis

la difterite |  błonica

la dimensione |  rozmiar

la discendenza |  potomkowie

la disponibilità (inv.) |  dostępność

la doccia |  prysznic

la durata |  czas trwania

la ferita |  rana

la fermata |  przystanek

la fessura |  szpara

la fidelizzazione |  przywiązywanie, 
lojalność

la filigrana |  filigran (znak wodny)

la fioritura |  kwitnięcie

la flessibilità (pl. -tà) |  elastyczność

la fontana |  fontanna

la fotocopia |  kserokopia

la fragola |  truskawka

la frase |  zdanie

la frattura |  złamanie

la freccia |  strzała

la frontiera |  granica

la gamba |  noga

la generazione |  pokolenie

la gonna |  spódnica

la grotta |  grota, jaskinia

la guida |  przewodnik

lagunare |  lagunowy

la landa |  kraina

la libertà (inv.) |  wolność, swoboda

la lingua ufficiale |  język urzędowy

la località (pl. -tà) |  miejscowość

la lounge aeroportuale |  salonik 
lotniskowy

la lucina |  światełko

la maggior parte |  większość

la maglietta |  bluzeczka 
(trykotowa)

la mancia |  napiwek

la marionetta |  marionetka

la marmellata |  dżem

la maschera |  maska

la mente |  umysł

la meraviglia |  cud

la meta turistica |  kierunek 
turystyczny

la meta vacanziera |  miejsce/
kierunek wakacji

la metà (inv.) |  połowa

la mondanità (pl. -tà) |  światowy 
charakter

la montagna |  góra

la musica folk |  muzyka ludowa

lanciarsi |  rzucać się

la nocciola |  orzech laskowy

la notifica |  powiadomienie

la pagina web |  strona internetowa

la palestra |  siłownia

la paranza |  trawler, statek rybacki

la parotite |  świnka

la partenza |  wyjazd

la parte |  część

la password (inv.) |  hasło

la pasta all’uovo |  makaron 
jajeczny

la pasta |  makaron

la pasticceria |  sztuka cukiernicza, 
wyroby cukiernicze

la patria |  ojczyzna

la pazienza |  cierpliwość

la pecora |  owca

la penisola |  półwysep

la pentola |  garnek

la perquisizione |  przeszukanie

la pertosse |  krztusiec (koklusz)

la pianura |  równina

la pietanza |  potrawa

la pietra |  kamień

la piscina |  basen, pływalnia

la polizza |  polisa

la popolazione |  ludność

la prelibatezza |  przysmak, rarytas

la premessa |  wstęp

la prenotazione |  rezerwacja

la pressione delle gomme |  
ciśnienie powietrza w oponach

la qualità (pl. -tà) |  jakość

la quantità (pl. -tà) |  ilość

la rappresentazione |  
przedstawienie

la razza |  rasa

la regata velica |  regaty żeglarskie

la reggia (pl. regge) |  pałac 
królewski

la regina |  królowa

la reliquia |  relikwia

la ricchezza |  bogactwo

la ricerca |  poszukiwanie

la ricevuta |  rachunek

la richiesta particolare |  szczególne 
życzenie

la ricostruzione |  odbudowa

la rigidità (pl. -tà) |  sztywność, brak 
elastyczności

la riscoperta |  ponowne 
odkrywanie

la riserva naturale |  rezerwat 
przyrody

la riviera |  wybrzeże

la rivista |  czasopismo

la rocca |  zamek/twierdza położony 
na szczycie góry lub wzniesienia

la roccia (pl. -cce) |  skała
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la rosolia |  różyczka

la sabbia |  piasek

la sagra |  festiwal (kulinarny)

la salatura |  solenie

la sarda |  sardynka

la scelta |  wybór

la scultura |  rzeźba

la sede |  siedziba

la seggiovia |  wyciąg krzesełkowy

la semplicità (pl. -tà) |  prostota

la singolarità (pl. -tà) |  osobliwość

la soluzione |  rozwiązanie

la sorte |  los

la sosta |  postój

la spalla |  ramię

la specialità della casa (inv.) |  
specjalność domu

la specie |  gatunek

la sperimentazione |  
eksperymentowanie

la spiaggia |  plaża

la stagionalità (pl. -tà) |  
sezonowość

la stalagmite |  stalagmit

la stalattite |  stalaktyt

la stampa |  prasa

la stanza |  pokój

la statua |  posąg

la stima |  szacunek

la stradina |  uliczka

la striscia |  pasek (wzór, nadruk)

la struttura ospedaliera |  obiekt 
szpitalny

la suite |  apartament (hotelowy)

la superficie (pl. -ci) |  powierzchnia

la tasca |  kieszeń

la terracotta |  terakota

la tessera europea di assicurazione 
malattia (TEAM) |  Europejska Karta 
Ubezpieczenia Zdrowotnego (EKUZ)

la testimonianza |  świadectwo

lato corridoio |  od strony korytarza

la torcia |  pochodnia

la Torre Pendente |  Krzywa (dosł. 
pochyła, niepionowa) Wieża 

la torre |  wieża

la tranquillità (pl. -tà) |  spokój

la vaccinazione |  szczepienie

la valenza |  wartość, znaczenie

la valigia |  walizka

la valle |  dolina

la variante |  wariant, wersja

la veduta |  widok

la vegetazione |  roślinność

la vicinanza |  bliskość

la visita guidata |  zwiedzanie z 
przewodnikiem

la vista su qc |  widok na coś

la vivacità (pl. -tà) |  żywiołowość, 
tętnienie życiem

la zona balneare |  obszar 
kąpieliskowy

le attività (pl.) |  aktywności

le attività |  zajęcia, aktywności

le calzature (solit. al pl.) |  obuwie

le cime di rapa |  liście rzepy

le dimensioni |  wymiary

le forze dell’ordine |  siły 
porządkowe

legato a qc |  związany z czymś

leggero |  lekki

legittimare |  zalegalizować

lentamente |  wolno

le origini (pl.) |  pochodzenie, 
korzenie

le patatine (solit. al pl.) |  frytki

le radici (sing. la radice) |  korzenie

le scale (pl.) |  schody

le terme (pl.) |  termy

lievitare |  gwałtownie rosnąć  
(il lievito – drożdże)

ligure |  liguryjski

limitare |  ograniczać

lombardo |  lombardzki

lo scialle (inv.) |  szal

lo sconto |  zniżka

lo scrittore (f. la scrittrice) |  pisarz

lo sfondo |  tło

lo skilift (inv.) |  wyciąg orczykowy

lo smarrimento |  zagubienie

lo spettacolo |  spektakl, widowisko

lo spettatore |  widz

lo spiedino |  szaszłyk

lo spiedo |  rożen

lo spray al peperoncino (inv.) |  gaz 
pieprzowy

lo spreco alimentare |  
marnotrawienie żywności

lo stabilimento balneare |  obiekt 
kąpieliskowy

lo stato |  państwo

lo stesso discorso vale per qc |  to 
samo można powiedzieć o czymś

lo stesso vale per |  to samo 
dotyczy/odnosi się do

lo Stivale |  Półwysep Apeniński 
(dosł. Kozak)

lo stufato |  gulasz

lo zafferano |  szafran

lo zaino |  plecak

lucano |  z/odnoszący się do 
regionu Bazylikata

lungo qc |  wzdłuż czegoś

l’abbigliamento |  ubiór

l’abitante |  mieszkaniec

l’abitazione |  lokal mieszkalny

l’abitudine (f.) |  zwyczaj

l’abrasione (f.) |  otarcie

l’accesso |  dostęp

l’acciuga |  sardela

l’acquario (pl. -ti) |  akwarium

l’acquisto |  zakup

l’adattatore (m.) |  adapter

l’addebito |  obciążenie

l’addetto al servizio clienti |  
pracownik obsługi klienta

l’aereo (pl. gli aerei) |  samolot

l’aeroporto |  lotnisko
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l’affluenza |  napływ

l’agenzia (di viaggi) |  biuro podróży

l’agrume |  cytrus

l’aiuto |  pomoc

l’alberghetto |  hotelik

l’albergo |  hotel

l’alloggio |  nocleg, zakwaterowanie

l’amante (f. e m.) di qc |  miłośnik 
czegoś

l’amaro |  gorycz

l’ambito |  obszar, dziedzina

l’angelo |  anioł

l’angolo |  kącik

l’ansia |  niepokój

l’antipasto |  przystawka

l’app (pl. le app) |  aplikacja

l’apparecchio elettrico |  urządzenie 
elektryczne

l’appartenenza a qc |  
przynależność do czegoś

l’appuntamento |  spotkanie

l’arcipelago |  archipelag

l’area protetta |  obszar chroniony

l’area |  obszar

l’argento |  srebro

l’arrampicata |  wspinaczka

l’artigianato |  rękodzielnictwo, 
wyroby rzemieślnicze

l’ascensore |  winda

l’aspetto |  wygląd

l’assicurazione (f.) |  ubezpieczenie

l’assistenza legale |  opieka prawna

l’associazione volontaria |  
stowarzyszenie wolontariackie

l’attesa di qc |  oczekiwanie na coś

l’attività quotidiana |  czynność 
codzienna

l’aumento |  wzrost

l’autista |  kierowca

l’avventura |  przygoda

l’azienda |  firma, przedsiębiorstwo

l’edificio (pl. -ci) |  budynek

l’encefalite da zecca (f.) |  
kleszczowe zapalenie mózgu

l’epatite (f.) |  zapalenie wątroby

l’eruzione (f.) |  erupcja

l’escursione (f.) |  wycieczka 
(głównie piesza)

l’esigenza |  potrzeba

l’esito |  wynik

l’esperienza |  przeżycie, 
doświadczenie

l’espressione (f.) |  wyrażenie

l’estensione (f.) |  rozpiętość

l’età del bronzo (inv.) |  epoka 
brązu

l’Europa dell’Est |  Europa 
Wschodnia

l’evenienza |  ewentualność

l’evento |  wydarzenie

l’imbarco |  boarding, odprawa

l’imbracatura |  uprząż

l’immersione subacquea |  
nurkowanie

l’Impero Austro-Ungarico |   
Austro-Węgry

l’Impero Romano |  Cesarstwo 
Rzymskie

l’importanza |  znaczenie

l’imprenditore (f. -trice) |  
przedsiębiorca

l’imprevisto |  nieprzewidziana 
sytuacja, niespodzianka

l’incidente (m.) |  wypadek

l’incognita |  niewiadoma

l’inconveniente (m.) |  
niedogodność

l’indicatore |  wskaźnik

l’industria |  przemysł

l’infinità (pl. -tà) |  nieskończoność

l’influenza |  wpływ

l’ingrediente |  składnik

l’ingresso principale |  wejście 
główne

l’inno nazionale |  hymn narodowy

l’insaccato |  kiełbasa

l’insediamento umano |  osada 
ludzka

l’intestino |  jelito

l’inventore (f. -trice) |  wynalazca

l’isola |  wyspa

l’itinerario |  szlak

l’oasi (pl. le oasi) |  oaza

l’oggetto |  przedmiot

l’olio essenziale |  olejek 
aromatyczny

l’ombra |  cień

l’opportunità (pl. -tà) |  możliwość, 
okazja

l’orario d’apertura |  godziny 
otwarcia

l’orgoglio (pl. -gli) |  duma

l’orso |  niedźwiedź

l’ossobuco |  ossobuco, produkt 
rozbioru mięsa wołowego

l’Ottocento |  XIX w.

l’uvetta |  rodzynki

M
macinato |  mielony

maestoso |  majestatyczny

maggiore |  większy

magnifico (pl.f. -che) |  wspaniały, 
cudowny

maiuscolo |  duży (o literze)

mancato (+ qc) |  brak czegoś

marocchino |  marokański

medievale |  średniowieczny

mediterraneo |  śródziemnomorski

memorabile |  pamiętny

menzionare |  wspomnieć

meritare qc |  zasługiwać na coś

metaforico |  przenośny

metallico |  metalowy

migratorio |  dot. migracji

minuscolo |  malutki

minuto |  niewielki

minuzioso |  dokładny, szczegółowy
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misterioso |  tajemniczy

mitteleuropeo (pl. m. -ei, pl. f. -ee) 
|  środkowoeuropejski

mobile |  ruchomy

moderno |  nowoczesny

molesto |  przeszkadzający, 
irytujący

molisano |  z/odnoszący się do 
regionu Molise

montano |  górski, górzysty

montuoso |  górski

mozzafiato (inv.) |  zapierający dech 
w piersiach

muoversi (p. pass. mosso) da qc |  
ruszyć się skądś

N
nascosto (dal v. nascondere) |  
ukryty

natalizio |  bożonarodzeniowy

nazionale |  narodowy

necessario (pl. -ri ) |  konieczny

nei secoli |  na przestrzeni wieków

nel cuore di qc |  w sercu czegoś

nel frattempo |  w międzyczasie

nelle vicinanze |  w pobliżu

noleggiare |  wynajmować

non custodito |  niestrzeżony

non si può/possono |  nie wolno, 
nie można

non vedere l’ora di fare qc |  idiom. 
nie móc się czegoś doczekać

non è consentito |  nie jest 
dozwolone

notare |  zauważyć

notevole |  znaczny

notevolmente |  znacznie,  
w znacznym stopniu

notissimo |  bardzo znany

noto |  znany

notturno |  nocny

nulla/niente di grave |  nic 
poważnego

numerosi (pl.m., pl.f.: numerose) |  
wiele, liczni

nutrizionale |  żywieniowy

O
obbligatorio (pl. -ri) |  obowiązkowy

occhio a qc |  uwaga na coś

occidentale |  zachodni

ogni x minuti |  co x minut

oltre |  ponad

oneroso |  kosztowny

optare per qc |  wybierać coś, 
zdecydować się na coś

orientale |  wschodni

ospitare |  gościć

ottenere (irreg.) |  uzyskać

ottimo |  świetny

ovvero |  tj. 

ovviare a qc |  zaradzić czemuś

P
pagare |  płacić

paleolitico (pl. m. -ci, pl. f. -che) |  
paleolityczny

partecipare a qc |  uczestniczyć  
w czymś

partire (io parto …) |  wyjeżdżać

passare da queste/quelle parti |  
przejeżdżać tędy/tamtędy

passare in rassegna |  dokonać 
przeglądu

passare per qc |  przejść przez coś

pastorale |  pasterski

patrimonio Unesco (inv.) |  wpisany 
na listę światowego dziedzictwa 
UNESCO

peggiore |  gorszy

permanere (p. pass. permaso) |  
pozostawać

permettere (p. pass. permesso) di 
|  pozwalać na coś, umożliwiać coś

pernottare |  nocować

per ragioni (+ agg.) |  z jakiś 
powodów

per tutte le tasche |  idiom. na 
każdą kieszeń

piacevole |  przyjemny

pianificare |  planować

piatto |  płaski

pieno di qc |  pełen czegoś

pittoresco (pl. m. -chi) |  
malowniczy 

piuttosto |  raczej

portare indietro nel tempo |  
przenosić wstecz w czasie

portuale |  portowy

posato a secco |  kładziony bez 
użycia zaprawy

potabile |  pitny

precedente |  poprzedni

predominante |  przeważający

pregiato |  cenny, ceniony

prendere (p. pass. preso) il sole |  
opalać się

prenotare |  rezerwować

preservare |  zachowywać

prevalentemente |   
w przeważającej mierze

prevedere (p.pass. previsto) |  
przewidywać

previsto per |  przewidziany na

prezioso |  cenny

primaverile |  wiosenny

principale |  główny

produrre (pres. ind.: io produco, tu 
produci …, imperf.: io producevo, 
tu producevi, p. pass. prodotto) |  
wytwarzać, produkować

professionale |  zawodowy

profondo |  głęboki

promettente |  obiecujący

pronto |  gotowy

prossimamente |  w najbliższym 
czasie

proteggere (p.pass. protetto) |  
chronić

provare |  próbować, kosztować
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pugliese |  apulijski

Q
qualche migliaio |  kilka tysięcy

quotidianamente |  codziennie, na 
co dzień

R
raccogliere (p.pass. raccolto) |  
zbierać

raccontare |  opowiadać

radiografia |  rentgen

raffinato |  wykwintny, 
wyrafinowany

rafforzare |  wzmocnić

recente |  ostatni, najnowszy

recuperare |  odzyskać

relativo a qc |  odnoszący się do 
czegoś

rendere (p. pass. reso) omaggio  
a qc |  składać czemuś hołd

rendere (p.pass. reso) qc + agg. |  
czynić coś jakimś

rendere (p.pass. reso) qc |  czynić 
coś czymś

residente |  zamieszkały, 
zameldowany

ricco (pl. m. -cchi, pl.f. -cche) |  
bogaty

ricco (pl. m. ricchi, pl. f. ricche)  
di qc |  bogaty/obfitujący w coś

richiedere (p.pass. richiesto) |  
wymagać

richiesto (dal v. richiedere) |  
pożądany

ricorrere (p.pass. ricorso) a qc |  
uciekać się do czegoś

ricreativo |  rekreacyjny

riempirsi di qc |  wypełniać się 
czymś

rilevare |  zmierzyć

rimanere (p. pass. rimasto) (irreg.) 
|  pozostawać

rimpiazzare |  zastąpić

rincaro |  wzrost cen

rinomato per qc |  znany z czegoś

rintracciare |  namierzyć

rinunciare a qc |  rezygnować  
z czegoś

ripassare |  przejść ponownie

ripieno |  nadziewany

ripopolare |  ponownie zaludnić

riprendere qc |  podjąć coś 
ponownie

risalire (irreg.) a (+ indicazione di 
tempo) |  sięgać/pochodzić z  
(jakiś czasów)

risalire (irreg.) a |  sięgać (w czasie)

risicolo |  ryżowy

risultare |  okazać się

ritenere (irreg.) |  uznawać coś  
(za jakieś)

ritrovare |  odnaleźć

romagnolo |  z/odnoszący się do 
regionu Romania (it. Romagna)

rovente |  rozżarzony

rustico |  wiejski, rustykalny

ruvido |  szorstki

S
sabbioso |  piaszczysty

salato |  słony

salire (irreg.) su qc |  wsiadać  
do czegoś

salvare |  ocalić

scadente |  niskiej jakości

scegliere (p. pass. scelto) (irreg.) |  
wybierać

sciare |  jeździć na nartach

sciistico (pl. m. -ci) |  narciarski

scivolare |  poślizgnąć się

scollato |  wydekoltowany

scoperto |  odkryty

scoprire (io scopro, tu scopri …, 
p.pass. scoperto) |  odkrywać

sebbene (+ v. al congiuntivo) |  
pomimo, że

selvaggio (pl. m. selvaggi, pl. f. 
selvagge) |  dziki

separato |  oddzielny

sepolto (dal v. sepellire) |  
pochowany 

servire |  podawać

settembrino |  wrześniowy

sforzarsi |  wysilać się

significativo |  znaczny, znaczący

situato |  położony, znajdujący się

sloveno |  słoweński

smarrito |  zaginiony

socioeconomico (pl. f. -che) |  
społeczno-gospodarczy

soddisfacente |  satysfakcjonujący

soddisfare |  zaspokajać

soffice (pl. -ci) |  miękki

soggiornare |  gościć, przebywać

sollevato |  uniesiony

solo andata |  tylko w jedną stronę

soprannominato |  nazywany, 
«ochrzczony»

sorvegliato |  strzeżony

sostanzioso |  treściwy

sostare |  robić postój

sostenere (irreg.) |  wspierać

sostenere |  utrzymywać, 
podtrzymywać

sostituire (pres. ind. io sostituisco, 
tu sostituisci...) qc con qc |  
zastąpić coś czymś

sotterraneo |  podziemny

spalmabile |  do smarowania

specialmente |  szczególnie

spendere (p. pass. speso) |  
wydawać

sperimentare |  doświadczyć

spettacolare |  widowiskowy

spiacevole |  przykry

spiccare |  wyróżniać się

splendido |  wspaniały, cudowny

spostarsi |  jeździć, przemieszczać 
się
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squisito |  pyszny, wyśmienity

stampare |  wydrukować

stare (irreg.) a qc |  wg czegoś, 
trzymając się czegoś

stilare |  sporządzać

stipulare una polizza |  zawrzeć 
polisę

stipulare |  zawierać

storico (pl.f. -che) |  historyczny

stretto |  ścisły

stupire per qc |  zadziwiać czymś

stupirsi (io mi stupisco …) |  dziwić 
się

succedere (p.pass. successo) |  
wydarzyć/stać się

succulento |  soczysty

suddividere (p. pass. suddiviso) |  
dzielić (na mniejsze części)

sufficientemente |  wystarczająco

sul retro |  na odwrocie

superare |  przekroczyć

su richiesta |  na żądanie

susseguirsi (3a pl.: si susseguono) 
|  następować po sobie

svariati (m.), svariate (f.) |  różne

Svizzera |  Szwajcaria

T
tardo |  późno-

temere qc |  obawiać się czegoś

tendere a qc |  wykazywać 
skłonność do czegoś

tenere (irreg.) qn informato su qc |  
informować kogoś na bieżąco  
o czymś

tenere (irreg.) |  trzymać

tenersi (sing. si tiene, pl. si 
tengono) |  odbywać się, mieć 
miejsce

tingersi (p. pass. tinto) |  barwić się

togliersi (p. pass. tolto) (irreg.) |  
zdjąć

tondeggiante |  o kształcie 
zbliżonym do koła

tondo |  okrągły

tortuoso |  kręty

tramanare |  przekazywać

tranquillo |  spokojny

trarre (irreg., p.pass. tratto) 
conclusioni |  wyciągać wnioski

trasparente |  przezroczysty

trattenere (irreg.) qc |  
zatrzymywać coś

trovarsi di fronte a qc |  znaleźć się 
w obliczu czegoś

trovarsi |  znajdować się

tuffarsi in qc |  zanurzać się  
w czymś

turchese |  turkusowy

tutto compreso |  all inclusive

tuttora |  nadal

U
umbro |  umbryjski

una vita |  idiom. bardzo długo

urbano |  miejski

usufruire (io usufruisco…) di qc |  
korzystać z czegoś

utile |  użyteczny

utilizzare |  używać, stosować

V
vale la pena |  idiom. warto

valido |  ważny

vantaggi e svantaggi |  plusy  
i minusy

vantaggioso |  korzystny

vantare |  posiadać coś, móc się 
czymś poszczycić

vantarsi di qc |  szczycić się czymś

variare |  różnić się

variegato |  zróżnicowany

vasto |  szeroki

verificare (tu verifichi, noi 
verifichiamo) |  sprawdzać

verso qc |  w stronę czegoś

via mare |  drogą morską

vibrante |  wibrujący

vietato |  zakazany

vivace |  dynamiczny, pełen życia
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